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Бәсекеге кабілетті білім кеңістігін құруға бағытталган білім беру 
реформасының басты мақсаттарының бірі -  инновациялық технологияларға 
сүйене отырып, болашақ маман даярлауда олардың біліктілігін дамытуға 
мүмкіндік жасау. Осындай күрделі міндеттерді шешуде ЖОО-да 
студентгерді жаңа инновациялық технологиялардың көмегімен оқытудьщ 
алатын орны ерекше. Инновациялық білім беру қүралдарына: аудио-видео 
құралдар, компьютер, интерактивті тақта, интернет, компьютер, 
мультимедияпық цүрал, электрондық оқулықтар мен оқу-әдістемелік кеиіен, 
инновациялық ақпараттық банк, инновациялық сайт жэне тағы басқалары 
жатады. Сондыктан да қазіргі таңда кептеген интерактивтік бағдарламалық 
бөлімдер, қозғалмапы объектілер қүруға мүмкіндік беретін векторлық жэне 
графикалық жабдыктар көптеп шьи'ьт, қолданыс табуда.

Қазіргі заманға сай қогамды ақпараттандыруда оқытушылардың 
біліктілігі -  ақпаратгық-коммуникациялық технологияны қолдануы негізгі 
міндеттердің бірі. Осы түргыдан келгенде бүгінгі таңда ақпараттық 
технология кез келген мамандандырылған қызмет аясының, соның ішінде, 
лингвистиканың да бәлінбес белшегіне айналды. Бұған дейін 
лингвистикалық зерттеулерде, аудармада және тіл үйретуде компьютерлер 
мен оларға сәйкес бағдарламаларды қолдану аса қажет болмағанымен, қазіргі 
уақытта студент кездерінен бастап, болашақ шетел тілдері оқытушылары, 
аудармашылар жэне лингвист-зерттеушілер өздерінің мамандандырылган 
қызмет аясында ақпаратгык технологияларды қолдану құзырлылықтарын 
арттьфуда.

Ғьшымдар тогысы нәтижесінде пайда болған қолданбалы лингвистика 
(агыл. Арріу Цп%иШісз) машиналық аударма жасау, автоматты түрде ақпарат 
іздеу, жазуды ойлап табу және жетілдіру, ауызша сөйлеудің 
транскрипциялық жүйесі мен бөгде тілден кірген сөздердің 
транслитерацнялық жүйесін құру, көзінде ақауы бар адамдарга арналған жазу
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жұйесін жасау, жаңа бұйымдар мен зат атауларының даму үдерістерін 
зерттеу жэне калыптасу ережелерін үйрету және арнайы лингвистикалык 
аныктамаларды кұру тэрізді казіргі замангы практикалық міндеттерді шешу 
үшін онын мүмкіндіктерін пайдапану негізінде тіл теориясы мәселелерін 
калыптасгьфудағы тіл білімінің бағыты. Қолданбалы лингвистика термині 
XX ғасырдың 20 жылдардың соңында пайда болды.

Компьютерлік лингвистика / Сотриіаііопаі Ііп^иізіісз (ағыл. сотриіег 
< лат. сошриіаге санау, есептеу) -  қодданбалы лингвистиканьщ кұрамдас бір 
белігі. Арнаулы және баска компьютерлердің эртүрлі интеллектуалды 
қызметтерде кең түрде қолданылуына орай дүниеге келуі және дамуы. 
Компьютерлік лингвистиканың неғізгі зерттеу мақсаты -  
компьютерлендірудін линғвистикалық мәселелерін шешу, яғни ЭЕМ-мен 
жұмыс істеуге арналған жасанды тілдер кұрылымын анықгау, ақпараттық 
банктерді құру, қалыптастыру. Мәтіндерді өңдеу үшін машинамен 
сөздіктерді, алгоритмдерді кұрастыру жэне эртүрлі тілдік үдерістерді 
моделдеу жэне басқа мәселелерді табиғи тілдің семантикалық заңдарын 
ескере отырып шешу [3,186 б.].

Лннғвистикадағы акпараттық технологиялардың қолданылу 
мүмкіндіктерін оқу аталмыш ғылым саласына сәйкес негізгі ұғымдарды 
білуді бағамдайды. Олардың арасынан лингвистика (тіл, лингвистика, 
компьютерлік линғвистика жэне т.б.) мен информатика (ақпарат, апғоритм, 
модель жэне т.б.) саласына жататын ұғымдарды бөліп қарастыруға болады. 
Бұл ұғымдармен танысуды лингвистер, шет тідцерінің оқытушылары жэне 
аудармашылардың тікелей қызметтерінің кэсіби жағын сипатгайтын 
лингвистикалық терминдерден бастаған жөн.

Лингвистика немесе тіл білімі дэстүрлі түрде адамзат тілін зерттейтін 
ғылым [4, 28]. Лингвистер тілдің қалыптасуы (одан фонетикалық, 
лексикалық, грамматикалық деңгейін жэне мэтін деңғейін ерекшелеу), тілдің 
әлеуметтік түрленуі, тілдік айтьшымдардың туындауы және түсіну 
сұрақтары, эр түрлі типті қоғамдағы тіл қызметінің принциптері, тілдің пайда 
болуы мен дамуы және оның басқа аспектілеріне қатысты мәселелермен 
жұмыс істейді [5,618-622].

Тілдің зерттелу аспектісіне, ұлттық салг-дэстүрі мен ғылыми 
әдістемесіне сэйкес линғвистиканың эртүрлі салалары жеке-жеке 
қарастырылады, мысалы, құрылымдық лингвистика, элеуметтік лингвистика, 
психолинғвистика жэне т.б.

Акпаратгық технологияларды қолданумен тығыз байланыстағы 
лингвистиканың бвлімін анықтау үшін теориялық жэне колданбалы 
лингвистиканың арасындагы айырмашылыктарды білген жөн.

Теориялық немесе фундаменталды лингвистика -  бұл жеке тілдік 
жағдаятты объективті анықтауға, оның тарихы мен заңдылыктарына 
негізделген лингвистика саласы. Лингвистиканың бұл саласы «Тіл қандай?» 
деген сұракқа толық жауап береді [6, 214-215].

Қолданбалы лингвистика XX ғасырдың 20 жылдарының соңынан бастап 
дамып келеді. Тіл білімінің бұл саласы тілді қолдану арқылы практикалық
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----------------арналган  әдістерді кұрастырумен айналысады [13,
^ 7 1 ЫРҚ ^данбалы  лингвистика «Тілді қалай жақсы/дұрыс колдануға
бо л ады ?»  деген  сү р ак к а  ж ауап  беред і.

Р есейд е  ж эн е  шет едцерде қолданбалы лингвистика ұғымы жайлы түрлі 
интерпретациялар калыптасты. Егер шет елдерде 1930-1940 жылдары 
колданбалы  лингвистика (Аррііесі Ьіп^иізіісз) ретінде, ең алдымен, шет тілін 
оқыту үрдісі, оны оқьпу әдістемесі, оқьггу мақсатындағы грамматиканы 
сипаттау ерекшеліктері ұгынылса, Ресейде 1950 жылдардан бастап 
қолданбалы лингвистика компьютерлік технологиялармен жэне акпаратгы 
өндеудің автоматтық жүйелерімен ұқсас қарастырыльш келеді [7, 6]. Осыған 
байланысты орыс ғылымында қолданбалы лингвистика компьютерлік / 
есептеуіш /  автоматты /  инженерлік лингвистикаға синоним түрінде 
қаралады.

Ғьшым дамуының қазіргі кезеңінде қодданбалы лингвистика аясында 
тілді қолдануды оңтайландыру бойынша бірнеше бағытгар айқындалды. 
Зерттеушілер оларды екі үлкен топқа біріктірді: дзстүрлі («мәңгілік») және 
жаңа.

Қолданбалы лингвистиканың дәстүрлі бағьптары мен міндетгері:
•  жазуды қүру және жетілдіру;
•  ауызша тілдің транскрипциялъщ жүйелерін қүру\
•  шет тілдік сөздердің транслитерациялық жүйелерін қуру',
• стенография жүйелерін қүру;
•  загиптарва арналган ж азу жүйелерін қүру;
• гылыми-техникалық терминологияны бірыцгайлау, біріздендіру және 

стандарттау;
• жаңа бүйымдар, тауарлар, химиялық қосындылардың атауларының 

жасалым ережелерін қүру және үрдістерді зерттеу;
•  мәтіндерді шет тілдік формага (аударма) дүрыс аудару әдістемесін

т>у,
•  тілдерді оқыту әдістемесін жетілдіру және т.б. [5, 397].
Қолданбалы лингвистиканың жаңа міндетгері:
•  машиналық аударманың лингвистикалық негіздерін жасау;
• қүжаттарды автоматты индекстеу және аннотациялау;
•  мәтіннің автоматты анализі;
•  мәтіннің автоматты синтезі;
•  ақпаратты автоматты іздеуге арналган сөздік-тезаурустарды 

жасау [8].
1960 жылдары ерекше ғылыми бағыт ретінде қалыптасқан компьютерлік 

лингвистика пэні тілді қолданудың практикалық міндеттерін компьютерлер 
көмегімен шешуге байланысты қолданбалы лингвистиканың салаларын 
қарастырады.

Компьютерлік лингвистика компьютерлік құралдар -  бағдарламаларды, 
кез келген жағдайдагы тіл қолданысын моделдеуге арналған мэліметтерді 
ұйымдастыру жэне еңдеу технологияларын, сондай-ақ лингвистика мен
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онымен шектес пәндерде тілдіқ компьютерлік моделін қолдану саласы [7,

13]. . . .  . .
Компьютерлік лингвистикада тілдің күрделі құрылымына сэикес тілдің

жеке деңгейлерімен катар койылатын, тілдік хабарламалардың туындауы мен 
қабылдану удерістері немесе тілге байланысты басқа да адамзаттық қызмет 
түрлеріне қатысты түрлі бағыттар қапыптасып, дамуда. Компьютерлік 
лингвистиканың бағыттары:

•  мәтінніц автоматты анализі;
•  мәтінніц автоматты синтезі;
•  автоматты сөздіктерді қуруж эне цолдау;
•  автоматтандырылган ақпараттық-іздеу жүйелерін қуру;
• машиналық аударма;
•  тілді оқытудагы автоматты жуйелерді құру;
•  анонимді мәтіндерді автоматты атрибуциялау мен деиіифрлеу;
•  лингвистикалық деректер қорын құру;
•  теориялық және қолданбалы лингвистиканыц мәселелерін шеиіуге 

байланысты багдарламалық қүралдарды дайьіндау және т.б. [9; 53].
Жалпы лингвистика, сондай-ақ, жекелей алғанда компьютерлік 

лингвистика да әр түрлі типтегі тілдермен, олардың жеке деңгейлерімен 
жұмыс жасайды. Тіл, жалпы турде, кейбір социумда қарым-қатынас үшін 
қолданылатын таңбалар жүйесі ретінде анықталады [5,604; 29, 5].

Тілдер табиғи жэне жасанды болып ажыратылады. Табиғи тіл -  тарихи 
қалыптасқан, белгілі этникалық топ немесе ұлттык мемлекетте 
қолданылатын таңбалар жүйесі. Бұл тілге үндіеуропа тілдік семьясьтна 
жататын орыс, ағылшын тілдері немесе фин-угор тілдік семьясына жататын 
фин, эстон тілдері жатады.

Жасанды тілдер табиғи тілді қолдану тиімсіз немесе мүмкін емес 
салаларда жасанды түзілетін таңбалар жүйесін білдіреді. Жасанды тілдер ез 
ішінде мамандандырылмаған немесе халықаралық жэне мамандандырылған 
эсперанто, волапюк және т.б. тілдер болып бөлінеді. Соңғысына XVI ғ. 
қалыптаса бастаған математика, логика, химия жэне т.б. ғылым тілдері және 
1940 жылдардан бастап адам мен компьютер арасындағы диалогты 
жеңілдетуге байланысты адамзат қызметінің арнайы сапаларында таралған 
адам-машиналық қарым-қатынас тілдері жатады [5,201-202].

Адам-машиналық қарым-қатынас тілдеріне мысап ретінде қарапайым 
символикапық кодтау жүйесінен бастап (ассемблерлер) мамандандырылған 
бағдарламалау тілдері С++, ^ача, Руіһоп, ЕгЬап§ және т.б. алынады. 
1980жылдарға қарай әлемде 500-ге жуык бағдарламалау тілдері бар болған 
[5, 202]. Бағдарламалау тілдерінің жалпы саны бірнеше мыңға жетсе де, 
қазірғі кезде бастапқы мөлшері белсенді қолданыста жүр [10]. Бұл фактілер 
адам-машиналық қарым-қатынас мэселелерінің өзектілігі мен оны шешудің 
көптеген жолдарының бар екендігін керсетіп отыр.

Демек, лингвистика -  табиғи адамзаттық тілдің пайда болуы, 
қалыптасуы мен қызметінің заңдылықгары жайлы гылым. Лингвистика мен
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компьютерлік лингвистиканың пәні онын ерекше бөлімі түрлі мақсатгарда 
қолданылатын тіл — таңбалар жүйесі болып табылады.
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Қазіргі күні лингвистер қазақ-ағылшын тілдік қатынастарына аса назар 
аударып отыр. Ағылшын тілінен енген англицизмдердің көп көлемінің пайда 
болуы, олардың қазақ тілінде берік орнығуы қоғамдық және гылыми өмірдегі 
қарқынды өзгерістермен түсіндіріледі. Ақпарат ағымдарының артуы, 
ғаламдық компьютер желісі Интернетгің пайда болуы, мемлекетаралық және 
халықаралық қатынастардың күшейуі, әлемдік нарыктың, экономиканың, 
ақпаратгық технологияның дамуы, олимпиадаларға, халықаралық 
фестивальдарга, сэн көрмелеріне қатысу-бәрі тілімізге шет тілдері сөздерінің 
кіруіне түрткі болды. Біз қазақ халқы сыртқы әсерлерге толерантгы 
қараймыз. Біздің қоғамның жариялылыгы халқымыздың білім деңгейінің
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жэне ой өрісінін орасан дамуына ықпал етеді. Іскерлік, сауда, мэдени 
байланыстар карқынды дамып, шетелдік туризм гүлденді, біздің 
мамандардын баска мемлекетгің мекемелерінде қызмет істеуі, біздің елдің 
аумағында шетелдік компаниялардың жұмыс жасауы үйреншікті құбылыска 
айнапды. Басқа тідце сөйлейтін адамдармен карым-қатынасты қарқынды 
дамыгу қажеттілігі туьшдады [2; 3 б.].

Шег тілдерден сыналап сөздер енуі -  ертеден бері ерекше назар 
аудартып келе жатқан мәселелердің бірі. Теориялық тіл білімі қалыптаспас 
бұрын, бұл мәселе Ежелгі дүние философтарының еңбектерінде 
қарастырылған. Платонның «Кратил, или 0  правильности имен» атты 
диапогында Сократ «жалпы гректер, эсіресе, варварлардьщ қол астында 
тұратындар, көптеген есімдерді солардан алғанын» өз дәуірінде атап 
көрсеткен [3; 49 б.]. Ал шет тілінен енген сөздердің шагьш сөздіктерін 
құрастыруға сонау Ежелгі Вавилонның кезеңінен бастау алады.

Ағылшын тілінен енген англицизмдердің ену себептерімен коптеген 
лингвистер XX ғасырдың басында-ақ айналыса бастаған. Бірақ 
англицизмдердің ену себептерін анықгау тідцік жэне сыртқы тілдік емес 
себептерді накты сараламай жүргізілген. Мысалы, орыс ғалымы Л.П. 
Крысиннің еңбегінде Э.Рихтердін кірме сөздердің енуінің негізгі себебі 
ретінде, затгар мен ұғымдарға атаулардың кажеттілігін атайды. Одан басқа 
өзінің сипаты бойынша эртүрлі-тілдік, әлеуметтік, психикалық, эстетикалық 
т.б, жаңа тілдік форманың қажетгілігі, ұгымдарды бөлу қажеттілігі, оларды 
қысқа, қолайлы, анық ететін құралдарга қажетгілік сияқгы себептер де []; 
316.] аталады.

Қазіргі таңда жастар тілін зерттегенде ағылшын және америкалық 
лингвомэдени үдеріс эсерін зертгеу маңызды деп ойлаймыз. Бұл үдерісті 
зерттеу біз үшін тілдің қоғамдық өмірмен байланысын көрсететіндігінде, 
заман мэдениетін ашып көрсете алагындығында деп ойлаймыз.

Англицизмдер -  ағылшын тілінен әр түрлі себептер нәтижесінде 
қабылдаушы тілге енгізілген сөздер. Олар қоғамдағы саяси, мэдени, 
экономикалық қатынастардың, ғылым мен техниканың дамуына байланысты 
тілге енген жаңа сөздер мен сөз тіркестері, фразеологиялық орамдар Жалпы 
қай тілде болмасын анғлицизмдердің енуі жарнама, техника, ғаламтор, 
компьютерленуге байланысты қарқынды дамып келеді, ал бұл ерістердегі 
тілдерді ең бірінші ұғып алатын жастар болғандықтан жастар тіліндегі 
англицизмдердің рөлі зор екендігін оның, ягни англицизмдердің, ары қарай 
еміршеңдігін білдіретіндігі белгілі. Сондықтан осы саладағы 
англицизмдердің жан-жақгы зерттеу бірден-бір өзекті мэселе болып


